
 

ПРИЛОЖЕНИЕ (ТАБЛИЧНЫЙ МАТЕРИАЛ) 
 
К разделу Качество кадрового обеспечения: 
 

Структура педагогических кадров Мордовского университета им. Н.П. Огарёва в физических лицах 

Приложение 1 

                                                                                            

  По ученым степеням и званиям По возрасту 

 Всего 
работает 
осн.пед. 

раб 

доктора 
наук, 
проф. 

канд. 
Наук, 
доценты 

без 
степени 

29 лет 30-35 
лет 

36-39 
лет 

40-49 
лет 

50- 59 
лет 

60-
69 
лет 

Старше  
70 лет 

в том числе            

Ректор            

Президент            

Проректор по учебной, научной 
работе, информатизации, 

экономике, дополнительному 
образованию, внеучебной работе 

           

Деканы-директора 1  1      1   

Заведующие кафедрами 5 2 3    3 1 1   

Профессора в составе кафедр 7 7     1 1 1 3 1 

Доценты в составе кафедр 66  66   10 19 25 8 3 1 

Старшие преподаватели 11   11 1  2 3 3 1 1 

Преподаватели 1   1  1      

Ассистенты 11   11 5 6      

ВСЕГО 102 9 70 23 6 17 25 30 14 7 3 

 
 

  



Структура педагогических кадров Мордовского университета им. Н.П.Огарёва в физических лицах 

внешних совместителей 

Приложение 2 

 

  По ученым степеням и званиям По возрасту 

 Всего 
работает 

осн. пед 
раб 

доктора 
наук, 

проф. 

канд. 
наук, 

доценты 

без 
степени 

29 лет 30-35 
лет 

36-39 
лет 

40-
49 

лет 

50- 59 
лет 

60-
69 

лет 

Старше  
70 лет 

в том числе            

Заведующие кафедрами            

Профессора в составе кафедр            

Доценты в составе кафедр 2  2     2    

Старшие преподаватели            

Преподаватели 1   1      1  

Ассистенты            

ВСЕГО 3  2 1    2  1  

 

  



 

К разделу Перечень лицензированных образовательных программ  

Реализуемые лицензированные и аккредитованные  образовательные программы  

Приложение 3 

№ п/п Код 

образовательной 

программы 

Наименование образовательной 

программы 

Квалификация Год начала подготовки 

1 2 3 4 5 

1. 45.03.02 Лингвистика Бакалавр лингвистика 2011 

2. 45.04.01 Филология Магистр филологии 2011 

3. 45.05.01 Перевод и переводоведение  Специалист  2015 

 

Сведения о контингенте обучающихся 

Приложение 4 

 

 

 

  

№ п/п Направление 

подготовки  
(специальность) 

Сведения о контингенте обучающихся   

 

Всего Форма обучения 

Очная  Очно-заочная Заочная 

за счет 
бюджета 

на 
договорной 
основе 

за счет 
бюджета 

на 
договорной 
основе 

за счет 
бюджета 

на 
договорной 
основе 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
1. 45.03.02 Лингвистика 153 138 0 0 7 20 291 

2. 45.04.01 Филология 27 2 0 0 6 2 29 

3. 45.05.01 Перевод и 
переводоведение 

0 17 0 0 0 0 17 



К разделу «Организация сетевого взаимодействия» 

Перечень вузов и формы сетевого взаимодействия 

Приложение 5 

№ п/п Наименование вуза, с которым заключен договор о 

сетевом взаимодействии 

Перечень направлений 

подготовки  

Формы  взаимодействия 

1 2 3 4 

1. Самарский государственный университет 45.04.01 Филология Соруководство выпускными 
квалификационными 

работами, чтение on line 
лекций, членство ГЭК 

 

 

 

  



К разделу Организация и проведение практики студентов 
 

Сведения о местах  проведения практики 

 

Приложение 6 

 

  

Направление подготовки, 

специальность 

Курс Место проведения практики Реквизиты и сроки действия 

договоров (номер договора; 

организация, с которой заключен 

договор; сроки действия договора) 

1 2 3 4 

45.03.02 Лингвистика  4 ООО «ВодоходЪ» №11-
ВОУ/578 

13.07.2012-31.10.2014 

45.03.02 Лингвистика  4 Туристическое агенство «Краски мира» №175/2015 15.09.2015-19.10.2015 
45.03.02 Лингвистика  4 ЗАО «Плайтерра» №123/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Такаяма» №124/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО Аудиторская фирма «Силаудит» №101/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Оптикоэнерго» №176/2015 01.09.2015-31.12.2015 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Фокс Тревел» №102/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Робинзон» №100/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ОАО «Росразноснаб» №135/2014 01.09.2014-31.12.2018 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Комбинат строительных 

материалов» 
№129/2014 01.09.2014-01.09.2015 

45.03.02 Лингвистика  4 ОАО «САН ИнБев» №134/2014 01.09.2014-01.09.2015 
45.03.02 Лингвистика  4 МБУК «Мемориальный музей военного и 

трудового подвига 1941-1945 гг.» 

№123/2014 20.01.2014-31.12.2018 

45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Строительная сфера» №1/2014 09.01.2014-31.12.2018 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Центр развития национального 

туризма по РМ «Русский Мир» 
№127/2013 01.04.2013-01.09.2015 

45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Торговля и логистика» №812/2014 09.09.2014-04.10.2019 



 

  

Направление подготовки, 

специальность 

Курс Место проведения практики Реквизиты и сроки действия 

договоров (номер договора; 

организация, с которой заключен 

договор; сроки действия договора) 

1 2 3 4 

45.03.02 Лингвистика  4 ООО «ВодоходЪ» №11-
ВОУ/578 

13.07.2012-31.10.2014 

45.03.02 Лингвистика  4 Туристическое агенство «Краски мира» №175/2015 15.09.2015-19.10.2015 
45.03.02 Лингвистика  4 ЗАО «Плайтерра» №123/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Такаяма» №124/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО Аудиторская фирма «Силаудит» №101/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Оптикоэнерго» №176/2015 01.09.2015-31.12.2015 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Фокс Тревел» №102/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Робинзон» №100/2012 01.09.2012-31.12.2017 
45.03.02 Лингвистика  4 ОАО «Росразноснаб» №135/2014 01.09.2014-31.12.2018 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Комбинат строительных 

материалов» 
№129/2014 01.09.2014-01.09.2015 

45.03.02 Лингвистика  4 ОАО «САН ИнБев» №134/2014 01.09.2014-01.09.2015 
45.03.02 Лингвистика  4 МБУК «Мемориальный музей военного и 

трудового подвига 1941-1945 гг.» 

№123/2014 20.01.2014-31.12.2018 

45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Строительная сфера» №1/2014 09.01.2014-31.12.2018 
45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Центр развития национального 

туризма по РМ «Русский Мир» 
№127/2013 01.04.2013-01.09.2015 

45.03.02 Лингвистика  4 ООО «Торговля и логистика» №812/2014 09.09.2014-04.10.2019 



К разделу  «Качество учебно-методического обеспечения» 

Учебники, имеющие гриф, изданные МГУ им. Н.П. Огарева (2015) 

Приложение 7 

 

Учебные пособия, имеющие гриф, изданные МГУ им. Н.П.Огарева (2015) 

 

 

     

 

 

 

  

Год Авторы, ред. Заглавие Вид Гриф Тираж 
Объем, п. 

л. 
Изд-во 

1 2 3 4 5 6 7 8 

2015 
 

- 

  

    

      
 

 

Год Авторы, ред. Заглавие Вид Гриф Тираж 
Объем, п. 

л. 
Изд-во 

1 2 3 4 5 6 7 8 

2015 - 
      



К разделу «Качество итоговой аттестации»  

Приложение 8 

 

Анализ итоговой аттестации  за 2015 год (в сравнении с 2014 г.) 

1. Итоги сдачи государственного экзамена (очная форма обучения) 

№ 

п/п 

Направление 

подготовки, 

специальность 

Количество 

студентов, 

сдававших  

ГЭ 

Сдали ГЭ на: Общий 

процент 
успеваемости 

Средний 

балл отлично хорошо удовлетвор. неудовлетвор. 

  2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 

    чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ 
% 

чел/ % чел/ 
% 

чел/ 
% 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 12 14 15 16 

1 45.03.02 

Лингвистика 

- 64 - 65,6 - 28,1 - 6,3 - 0 - 100 - 4,5 

2 031202.65 
Перевод и 

переводоведение 
(1 
государственный 

экзамен)  

11 52 72,7 67,3 18,2 32,7 9,1 0 0 0 100 100 4,6 4,8 

3 031202.65 
Перевод и 

переводоведение 
(2 
государственный 

экзамен)  

11 52 72,7 63,5 18,2 34,6 9,1 1,9 0 0 100 100 4,6 4,6 

4 031201.65 
Теория и методика 

преподавания 
иностранных 
языков и культур  

(1 
государственный 

экзамен) 

37 - 67,6 - 27,0 - 5,4 - 0 - 100 - 4,6 - 

5 031201.65 
Теория и методика 

37 - 62,2 - 32,4 - 5,4 - 0 - 100 - 4,6 - 



преподавания 

иностранных 
языков и культур  

(2 
государственный 
экзамен) 

6 45.04.01. 

Филология 

6 6 100 100 0 0 0 0 0 0 100 100 5,0 5,0 

 

Результаты защиты  выпускных квалификационных работ: (очная форма обучения) 

№ 

п/п 

Направление 

подготовки, 

специальность 

Контингент 
всего 

Допущено к 
защите 

Не явилось Отчислено 
после ГЭ 

Защищено 
ВКР 

Результаты защиты ВКР 
Защитили на: 

«отлично» «хорошо» 

2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 

чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ 
% 

чел/ 
% 

чел/ 
% 

чел/ 
% 

чел/ 
% 

чел/ 
% 

чел/ 
% 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

1 45.03.02 

Лингвистика 

- 64 - 100 - 0 - 0 - 100 - 78,1 - 17,2 

2 031202.65 
Перевод и 

переводоведение  

11 52 100 100 0 1,9 0  100 98,1 81,8 78,4 18,2 19,6 

3 031201.65 
Теория и 
методика 

преподавания 
иностранных 

языков и 
культур   

37 - 37 - 0 - 0 - 100 - 83,8 - 10,8 - 

4 45.04.01. 

Филология 

7 6 100 100 0 0 0 0 100 100 100 100 0 0 

 



Продолжение 1  таблицы «Результаты защиты ВКР» 

№  

п/п 

Направление 

подготовки, 

специальность 

Результаты защиты ВКР 
Защитили на: 

Количество  ВКР, выполненных 

 по темам, 
предложенным 

студентом 

по заявкам 
предприятий 

в области  
фундаментальных и 

поисковых научных 
исследований 

«удовлетвор» «неудовлетвор» 

2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 2015 

чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % 

17 18 19 20 21 21 23 24 25 26 

1 45.03.02 

Лингвистика 

 4,7  0 - - - - - - 

2 031202.65 
Перевод и 

переводоведени
е 

0 2,0 0 0 - - - - - - 

3 031201.65 

Теория и 
методика 
преподавания 

иностранных 
языков и 

культур   

5,4 - 0 - - - - - - - 

4 45.04.01. 
Филология 

0 0 0 0 - - - - - - 

 

 

 

 

 

 

 



Продолжение 2 таблицы «Результаты защиты ВКР» 

№ 
п/п 

Направление подготовки, 

специальность 

Количество ВКР    рекомендованных: Количество внедренных 
ВКР 

Количество дипломов  
с отличием 

к 

опубликованию 

к 

внедрению  

  

2014 2015 2014 2015 2014 2015 2014 
 

2015 

чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % чел/ % 

 

чел/ % 

 

чел/ % 

 

чел/ % 

 

  27 28 29 30 31 32 33 34 

1 45.03.02 Лингвистика - 14/10,9 - 8/13%  3/5%  29/45,3% 

2 031202.65 
Перевод и переводоведение  

2/18% 5/10% 7/64% 9/17%   5/45,5% 21/41,2% 

3 031201.65 

Теория и методика 
преподавания иностранных 

языков и культур   

6/16% - 4/11% -   18/48,7% - 

4 45.04.01. Филология 2/29% 2/33% 2/29%   7/17% 5/71,4% 5/50% 

 

 

  



 

К разделу  Научно-исследовательская деятельность 

Приложение 9 

Тематика проведенных фундаментальных, прикладных и хоздоговорных исследований 

 

№ 

п/п 

Название темы Вид 

исследований 

Источник 

финансирования 

1 2 3 4 

 

 

НИР № 53/44-15 «Современные методы обучения устному переводу» госбюджетное Минобрнауки РФ 

 
 

Перечень монографий 

Год 

издания 
Список авторов Название работы Тираж Издатель 

Объем п. л. 

(доля) 

1 2 3 4 5 6 

2015 
 

 
 

Трофимова Ю. М. 
 

Лингвистика поэтического текста 
 

100 экз. Издательство Мордовского 
университета 

10 п. л. 

2015 

 

 
Воробьев Ю. К. 

Латинский язык в России XVI-первой трети 

XIX века (культурологический аспект): 

100 экз. Издательство Мордовского 

университета 

8,75 п. л. 

2015 

 

Лебедев А. В. 

Проблема интерпретации библейских 

текстов в истории культуры 

500 экз. Издательство Мордовского 

университета 

9, 75 п. л. 

 

  



 К разделу Трудоустройство  и  востребованность  выпускников         

Приложение 10                                                      
*заполняется для бакалавриата, специалитета, магистратуры 

Трудоустройство выпускников 

Код Направление подготовки , 
специальность 

Выпуск %  получивших 
направление  

% заявок от кол-ва 
выпускников 

% состоящих на 
учете на БТ 

%  работающих в  
регионе (Россия) 

1 2 3 4 5 6 7 

45.03.02 Лингвистика 59 86,4 40,6 1,7 92,1 

45.04.01 Филология 2 100,0 50,0 0 100 

031202.65 Перевод и 

переводоведение 

50 88,0 56,0 2 88,6 

 

К разделу  Внеучебная работа 

 Наименование мероприятия Студенты -

организаторы 

мероприятия 

Студенты - 

участники 

мероприятия 

Преподаватели, 

принявшие 

участие в 

мероприятии 

 1 2 3 4 

1.  Сударушка.  Студсовет, КМС,  Соломонова И. Соловьева Е.А. 

2.  Открытие года. Татьянин день.  Студсовет, 
учебный сектор 

10 человек Соловьева Е.А. 
Верещагина Л.В. 

3.  XXXIII Всероссийская массовая лыжная гонка Лыжня 
России.  

Студсовет, 
спортивный сектор 

Зверева Е., 
 Грошева А.,  
Сидорова А. 

Соловьева Е.А., 
Ромашкина Н.А. 

4.  Круглый стол «Современные направления в переводе. 

Краудсорсинг».  

Кафедра теории 

речи и перевода 

Вахитов А., 

Юдин Н. 

Злобин А.Н. 

5.  «10 поводов влюбиться»  Профбюро  Афиногентова Анна Соловьева Е.А. 

6.  II Большая географическая олимпиада   Научный сектор Солдатенкова М., 
 Грошева А.,  

Гордеев А.  

 

7.  Лучший староста студ. городка Профбюро  Валинурова А. Соловьева Е.А. 



8.  Городская акция «День активной молодежи».  Студсовет, Голунов А.,  

Рябова Ю,  
Цицвидзе Е.,  

Грошева А., 
Церковнов С., 
Назмутдинова Ю., 

Чернышова М. 

Соловьева Е.А. 

9.  Сокол ясный  Студсовет, 
культурно-

массовый сектор 

Юдин Н. Соловьева Е.А. 

10.  Отборочный этап городского конкурса-фестиваля «Ретро-
шлягер» 

 Аграшева О., 
Заломкин О.,  

Руднева А., 
Криницына Д.. 

Соловьева Е.А. 

11.  Мероприятие "Рюхи" для иностранных студентов   Команда "Эверест"   Соловьева Е.А. 

12.  Командная олимпиада "Совушка".   Маслова М., 

Машин Р.,  
Яковлева Н. 
Солдатенкова М.. 

Соловьева Е.А. 

13.  Крымская весна  Валинурова А. деканат 

14.  Международная конференция «Перевод в меняющемся 
мире»  

Кафедра  теории 
речи и перевода  

Студенты, 
преподаватели 

деканат 

15. 1 Чемпионат по парламентским дебатам в рамках фестиваля 
"Ты выбираешь сам!"  

Студсовет Грошева А.,  
Букина О.,  

Дерябина А.  
Буров А..  

Соловьева Е.А. 

16.  В  рамках Года литературы состоялся «Вечер русского 

романса в Ардатовской и Атяшевской епархии  

102 группа 102 группа Соловьева Е.А. 

17.  Жизнь в Германии. Мифы и реальность. Студсовет Паршина Т. Соловьева Е.А. 

18.  Фестиваль «Студенческая весна-2015»  Студсовет 45 человек Соловьева Е.А. 

19.  «Ты выбираешь сам».  Студсовет Лабурина Т. Соловьева Е.А. 

20.  V городской конкурс песни «РЕТРО-ШЛЯГЕР». Студсовет Аграшева  О., 

Руднева А.  

Соловьева Е.А. 



21.  Наследники Победы. Студсовет, 20 волонтеров  Соловьева Е.А. 

22.  Внутривузовская олимпиада по истории "Великий и 
трагический ХХ век". 

Студсовет Машин Р.,  
Грошева А., 
Церковнов С.. 

Соловьева Е.А. 

23.  Американцы и их язык Студсовет  Чубарова Ю.Е. 

24.  Городские субботники.  Студсовет, 
трудовой сектор 

100 человек Соловьева Е.А., 
кураторы групп 

25.  Анкетирование «Куратор глазами первокурсника, куратор-
студент глазами первокурсника» 

Студсовет 1 курс Соловьева Е.А., 
кураторы групп 

26.  "Лучшая секция студенческого городка МГУ- 2015.  профбюро  Соловьева Е.А. 

27.  «15 дней до Великой Победы» Студсовет Буров А.,  
Караева М., 

Михайлюк Я., 
Дерябина А., 
Криницына Д., 

Стрельцова Е., 
Гуменчук А.,  

Соловьева Е.А. 

28.  финал III открытого чемпионата «Что? Где? Когда?» Студсовет Сидорова А., 

Валинурова А., 
Чудакова А.,  
Зверева Е.,  

Бутяева А..  

Соловьева Е.А. 

29.  акция "Творческий марафон", посвященной 70-летию 
Победы в Великой Отечественной войне. 

 

Студсовет Грошева А.,  
Аграшева О.,  

Юдин Н.,  
Зверева Е.,  
Вахитов А.,  

Азисова Э., 
Афиногентова А., 

Дрондина А.,  
Руднева А., 
Крыницына Д., 

Заломкин О., 
Французов А.. 

Соловьева Е.А. 



30.  Поэтический конкурс ко Дню победы  Война живет в моей 

душе 

профбюро Маслова М., 

Фролова А.  

Соловьева Е.А. 

31.  Квест для студенческих советов университета "Назад в 
будущее" 

Студсовет Студсовет Соловьева Е.А. 

32.  Бал.Победы Студсовет 3 пары Соловьева Е.А. 

33.  В рамках национального общественно-патриотического 

проекта "Держава 21 века торжественное шествие с 
государственным флагом Российской Федерации "Флаг 

моей мечты" 

Студсовет 12 человек Соловьева Е.А. 

34.  Флэшмоб, посвященный Дню города!  Студсовет Дерябина А., 
Гуменчук А.,  

Зверева Е. , 
Криницына Д., 
Заломкин О., 

Церковнов С., 
Заречнев Д., 

Маслова М., 
 Машин Р.  

Соловьева Е.А. 

35.  Iволга.  Студсовет Грошева А.,  
Караваева М. 

Соловьева Е.А. 

36.  пресс-тур в городе-организаторе Чемпионата мира по 

футболу FIFA 2018  

Студсовет Макарова В., 

Зверева Е.,  
Сидорова А.,  

Грошева А.,  
Яковлева Н., 
Кайбелева А., 

Аграшева О., 
Гуменчук А. 

Соловьева Е.А. 

37.  Профсоюзные Летние Олимпийские Игры.  Профбюро  Полханова Р., 

Мирошниченко Е. 
Ширшова Д. 

Гордеев  А., 
 Нурматов С. 
Сидорова А. 

 Гуменчук А. 
Тимошенко А. 

Соловьева е.а. 



Афиногентова А. 

Фролова А.  
Кидарова А. 

Владимирова К.  

38.  Региональная олимпиада по английскому, немецкому и 
французскому языкам.  

 Голунов А. 
Казяев Д. 

Чертоусова С. В. 
Долбунова Л. А. 

39.  XVI Чемпионат Мира по водным видам спорта в Казани. Студсовет 10 волонтеров Соловьева Е.А, 

Чертоусова С.В. 

40.  Российско-китайский молодежный форум"Волга-Янцзы"  3 представителя  

41.  VI Межрегиональный молодёжный образовательный форум 
«Инерка 2015», на площадке «Волонтеры» и «Молодежные 

инициативы» 

Студсовет 19 человек Соловьева Е.А, 

42.  Адаптационная программа для первокурсников  Студсовет, 13 
младших 
кураторов 

1 курс Соловьева Е.А., 
кураторы групп, 
Свойкин К.Б. 

43.  Встреча первокурсников с подразделениями университета.  Студсовет 80 человек Соловьева Е.А. 

44.  Фотомарафон «Вспышка». сентябрь Студсовет, 
информационно-

аналитический 
сектор 

3 человека Соловьева Е.А. 

45.  Международный день переводчика, Европейский день 
иностранных языков, вручение профсоюзных билетов.  

Студсовет, 
профсоюз 

80 человек Соловьева Е.А. 

46.  Конкурс «Профессор года», «Доцент года», «Преподаватель 

года», «Куратор года», «Студент года»  

Студсовет, 

учебный сектор 

5 человек Соловьева Е.А., 

Верещагина Л.В.,  

47.  Немецкий легко и весело. Флешмоб Студсовет 80 человек Соловьева Е.А., 
Лаптева И.В. 

48.  Немецкий легко и весело. Открытый урок Студсовет. 80 человек Кафедра немецкой 

филологии 

49.  Анонимное социально-психологическое тестирование 
первокурсников 

Студсовет, 1 курс Соловьева Е.А., 
Яшина Т.в., 

Данилова О.А.,  

50.  Новая волна. Октябрь Профсоюз Ланцова Е., Фролова 
А., 1 курс 

Соловьева Е.А. 

51.  Школа волонтеров профилактики асоциального поведения в 

молодежной среде.  

Студсовет,  Соловьева Е.А. 



52.  Школа журналистики   Студсовет, ИАС  Соловьева Е.А., 

53.  Конкурс эссе среди первокурсников «Я выбрал МГУ»  Студсовет Иргизова К. Соловьева Е.А., 

54.  «Совушка»  Студсовет, 
научный сектор 

1 курс Панфилова С.С.,  
Соловьева Е.А., 

55.  День первокурсника The Best of the Best.  Студсовет, 

младшие кураторы 

1 курс  Соловьева Е.А., 

кураторы групп, 
Свойкин К.Б. 

56.  День Российского единства  Студсовет, 

младшие кураторы 

20 волонтеров Соловьева Е.А., 

57.  Лучшая академическая группа  Профсоюз 201 группа Соловьева Е.А., 
Бабенкова Е.А. 

58.  Акция «Имена героев» Педагогический 
отряд 

10 человек  

59.  Окружной слет поисковых отрядов Поволжья «Никто не 
забыт», посвященный 70-летию Победы в Великогй 
Отечественной войне 1941-1945 гг.  

Студсовет 15 волонтеров Соловьева Е.А. 

60.  Международные соревнования по фигурному катанию на 

коньках ISU  серии Challenger 

 30 волонтеров Соловьева Е.А. 

61.  Огаревский колорит  Студсовет, сектор 
по работе с 

иностранными 
студентами 

Атабаев И., 
Ибрагимова Н., 

Сахатмурадов Д., 
Иванова Д. 

Соловьева Е.А., 

62.  Конкурс на знание английского языка NOW YOU KNOW  7 человек Соловьева Е.А., 

Верещагина Л.В. 

63.  Звездопад Студсовет, КМС Дубинина Т., 
Галишников Н., 
Балаева И., 

Лысякова А. 

Соловьева Е.А. 

64.   «Россия – наш общий дом»  Грошева А.  

65.  Акция, посвященная Дню Матери!  Пед.отряд Вожатые 
педагогического 

отряда "Наследие" 

Соловьева Е.А 

66.  III Республиканского конкурса молодых исполнителей 
популярной музыки «Параллели» 

 Руднева А. 
 Дубинина Т., 

Галишников Н., 

Соловьева Е.А 



Мамедова К., 

Черемушкина В. 

67.  "Лучший староста студенческого городка 2015". профбюро 107 группа - 
Михельсон Анастасия 

Соловьева Е.А 

68.  "Самый умный профорг".  профбюро 15 человек Соловьева Е.А 

69.  Республиканский студенческий фестиваль - конкурс по 

черлидингу на кубок Ледового дворца 

Студсовет 10 человек Соловьева Е.А 

70.  Посещение Инсарской школы - интерната в рамках акции 
"От слов к делу". 

Студсовет Кадерова С. 
Аграшева О. 

Дубинина Т. 
Макаева Е. 

Галишников Н. 
Лунюшкина Д. 
Солдатенкова Д. 

 Иргизова К. 

Соловьева Е.А 

71.  «Тотальный диктант» по английскому языку Студсовет 27 человек Соловьева Е.А., 
Яшина Т.В. 

72.  Мисс студенчества Финно-угрии  Студсовет Афиногентова А, 

Зверева Е.,   
Неваева Э. 

Соловьева Е.А. 

73.  Акция "Теплые окна" Студсовет 5 человек Соловьева Е.А. 

74.  Встреча с писателем А.К. Симоновым Студсовет Лабурина Т., 

Зверева Е. 

деканат 

75.  Современная Франция. Язык и Культура Студсовет 50 человек Янгайкина А.А. 

76.  Городская акция «Остановить СПИД. Выполнить 
обещание!»   Флешмоб 

Студсовет, 60 человек Соловьева Е.А., 

77.  Городская акция «Остановить СПИД. Выполнить 

обещание!»  

Студсовет Лабурина Т., 

Гуменчук А.. 
Рогожкина Ю., 

Лемешко М.,  

Соловьева Е.А., 

78.  4 Межрегиональный молодежный театральный фестиваль 
«ВАЙГЕЛЬ»  

Студсовет  10 волонтеров Соловьева Е.А., 

79.  Финальная игра Открытого Чемпионата Института физики и 

химии по игре "Тайные жители мирного города".  

 Кармышева Р., 

Галишников Н. 

 

80.  Акция «Неделя без прогулов и опозданий», конкурс Студсовет, Все студенты Соловьева Е.А. 



 

  

плакатов учебный сектор, 

81.  Участие в проведении «Огаревских чтений». Студсовет, 
научный сектор 

 Панфилова С.С., 
Соловьева Е.А.,  
зав. кафедрами 

82.  Отборочный тур «Татьяна Поволжья – 2016» Студсовет Трушко Т.  Соловьева Е.А. 

83.  Участие в организации и проведении предметных олимпиад  Студсовет  Панфилова С.С.,  
Верещагина Л.В. 
Соловьева Е.А., 

84.  Дни театра  Студсовет 1 курс Соловьева Е.А., 
кураторы групп 

85.  Дни открытых дверей  Студсовет, 15 студентов Деканат,  
зав. кафедрами 

86.  Акция «Дедом Морозом может стать каждый» декабрь Студсовет, СЭС Солдатенкова М., 

Перкина Ю. 
Горшкова К. 

Шичкина М. 
Кайбелева А., 
Игонина Э. 

Борисова А. 
Тремаскина О. 

Мосягина М. 
Кокурина К. 
Горлышкина А. 

Прошина М. 
Кадерова С. 

Витюшова А. 
Сальникова Д., 
Трушко Т. 

Соловьева Е.А., 

Яшина Т.В., 
Коровина И.В. 

87.  Городской Флеш-моб от Деда Мороза Студсовет, 10 человек Соловьева Е.А., 



  

 

Приложение 11 

№ 
п/п 

Обеспечение образовательной программы направления подготовки. Лингвистика 45.03.02 
профиль «Перевод и переводоведение» 

профессорско-преподавательским составом 

Характеристика педагогического работника 

ФИО, должность 

по штатному 

расписанию 

Какое образовательное 

учреждение окончил, 

специальность по 

документу об 
образовании 

Ученая степень, 

ученое 

(почетное) 

звание, 
квалификационн

ая категория  

Стаж работы Основное место 

работы, должность 

Условия привлечения к 

педагогической 

деятельности 

(штатный работник, 
внутренний 

совместитель, внешний 

совместитель, 

почасовик) 

Наименование дисциплины в 

соответствии с учебным планом всего В т.ч. 
педагогическо

й работы 

 

1 Верещагина 

Лилия 

Васильевна 

МГПИ им. М.Е. 

Евсевьева, 1996, 

учитель английского 

языка и методист по 

воспитательной работе  

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

19 19 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Теория и практика перевода,  

Практический курс перевода 1 

иностранного языка 

2 Злобин 

Александр 

Николаевич 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

1986, Романо-

германские языки и 
литература   

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

29 25 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Теория и практика перевода,  

Практический курс 1 иностранного 

языка,  Теория перевода,  
Практический курс перевода 1 

иностранного языка,  Перевод 

спецтекстов 1 иностранного языка,   

Редактирование,  Информационные 

технологии в переводческой 
деятельности   

3 Захарова 

Наталья 
Владимиров-на 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

2002, Романо-
германские языки и 

литература 

Кандидат 

филологических 
наук, доцент 

13 13 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 

языка, Теория перевода, Практическая 
фонетика,  

Перевод спецтекстов 1 иностранного,  

Практический курс перевода 1 

иностранного языка,  Основы устного 

перевода,  Информационные 
.технологии в переводческой 

деятельности  

 

4 Ивлева Алина 

Юрьевна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

1999, Специальность: 

Романо-германская 

филология 

Доктор 

философских 

наук, профессор  

17 17 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 

языка,  Теория перевода   

5 Чубарова Юлия 

Евгеньевна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

2003, Филология 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

12 12 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 

языка,  Практическая фонетика 1 

иностранного языка,  Практическая 

грамматика 1 иностранного языка,  

Практический курс перевода 1 
иностранного языка 

6 Аржанова Ирина МГПИ им. М.Е. Кандидат 29 27 Кафедра теории штатный Практический курс 1 иностранного 



Александров-на Евсевьева, 1988, 

учитель английского 

языка 

филологических 

наук, доцент 

 речи и перевода языка,  Практическая фонетика 1 

иностранного языка,  Практический 

курс перевода 1 иностранного языка   

7 Чертоусова 

Светлана 

Викторовна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

2008, Филология. 

Зарубежная филология 

(немецкий язык) 

Ассистент 4 4 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 

языка,    Практическая фонетика 1 

иностранного языка,  Практическая 

грамматика 1 иностранного языка,  1  

Практический курс речевого общения 1 
иностранного   

8 Данилова Ольга 

Анатольевна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

1988, Специальность: 

Романо-германские 
языки и литература 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

27 27 

 

Кафедра 

английского языка 

для 
профессиональной 

коммуникации 

внутренний 

совместитель 

Практический курс 1 иностранного 

языка, Практическая грамматика 1 

иностранного языка 

9 Шестеркина 
Наталья 

Викторовна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 
1974, Романо-

германские языки и 

литература 

Кандидат 
филологических 

наук, доцент 

40 40 
 

Кафедра теории 
речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 
языка,  Практический курс перевода 1 

иностранного языка,  Перевод 

спецтекстов 1 иностранного языка,  

Основы устного перевода,  

Практический курс речевого общения 

10 Савина Елена 

Владимиров-на 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

1986, Филология 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

29 29 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 

языка,  Практическая грамматика 1 

иностранного языка,  Практический 
курс перевода 1 иностранного языка,    

Перевод спецтекстов второго 

иностранного языка,  Редактирование,  

Практический курс речевого общения 1 

иностранного языка 

11 Шикина Татьяна 

Сергеевна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

2005, Филология 

Кандидат 

философских 

наук, доцент 

10 10 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 

языка, Перевод спецтекстов 1 

иностранного языка, Основы устного 
перевода 

 

12 

Пузаков 

Александр 

Владимиро-вич 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

1998, Романо-

германская филология 

Кандидат 

исторических 

наук, доцент 

18 18 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 

языка, Практический курс перевода 1 

иностранного языка, Редактирование, 
Информационные технологии в 

переводческой деятельности, 

Практический курс речевого общения 1 

иностранного языка 

13 Седина Ирина 

Васильевна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

1986, Романо-

германские языки и 

литература 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

29 28 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 1 иностранного 

языка, Практический курс перевода 1 

иностранного языка, Практический 

курс речевого общения 1 иностранного 
языка 

14 Скопцова 

Екатерина 
Андреевна 

 

 

 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

2010, Филология. 
Зарубежная Филология 

(французский язык) 

 

 

Ассистент 4 4 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Практический курс 2 иностранного 

языка 



 

 

 

15 Воробьев Юрий 

Константино-вич 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

1974, Специальность: 

Зарубежная филология. 

Преподаватель 
французского языка и 

литературы 

Доктор 

культурологии, 

профессор  

 

41 41 

 

Кафедра теории 

речи и перевода 

штатный Введение в теорию речи,  

Практический курс перевода 2 

иностранного языка 

16 Полетаева Елена 
Денисовна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 
2014, Лингвист, 

переводчик 

Ассистент 2 0,5 
 

Кафедра теории 
речи и перевода 

внутренний 
совместитель 

Перевод спецтекстов 1 иностранного 
языка 



Обеспечение образовательной программы направления подготовки 45.03.02 Лингвистика  
профиль «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур» профессорско-преподавательским составом 

№ 

п/п 

Характеристика педагогического работника Наименование дисциплины в 

соответствии с учебным планом ФИО, должность 

по штатному 

расписанию 

Какое образовательное 

учреждение окончил, 

специальность по 

документу об 

образовании 

Ученая степень, 

ученое 

(почетное) 

звание, 

квалификационн
ая категория  

Стаж работы Основное место 

работы, должн 

ость 

Условия привлечения к 

педагогической 

деятельности 

(штатный работник, 

внутренний 
совместитель, внешний 

совместитель, 

почасовик) 

всего В т.ч. 

педагогическо
й работы 

1 Автайкина 

Лариса Юрьевна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

2000, 

филология, 

преподаватель по 

специальности 
«Филология» 

Кандидат 

философских 

наук, доцент 

11 11 

 

Кафедра 

романской 

филологии 

штатный Древние языки и культуры, История 

языка, Практический курс 1 ИЯ, 

Практический курс 2 ИЯ, Введение в 

теорию МКК 

2 Юрина 

Екатерина 

Алексеевна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

1999, 

Филолог, преподаватель 
французского и 

английского языков и 

литературы 

Кандидат 

культурологии. 

доцент 

16 16 Кафедра 

романской 

филологии 

штатный Испанский язык, Культура и история 

страны 1 ИЯ, Древние языки и 

культуры, ПКРО 1 ИЯ, История и 
практика международного 

образовательного пространства, 

История 

литературы 1 ИЯ, Культура и история 

2 ИЯ 

3 Синепол Оксана 

Александровна 

МГУ им. Н.П. Огарева, 

2002, 

Филология, 
Преподаватель по 

специальности 

«Филология» 

Старший 

преподаватель 

кафедры 

13 13 

 

Кафедра 

романской 

филологии 

штатный Практический курс 1 ИЯ, Древние 

языки и культуры, ПКРО 2 ИЯ, 

Информационные технологии в 
лингвистике, Информационные 

технологии в преподавании. 

Теоретическая фонетика 

4 Кручинкина 

Нина 

Дмитриевна 

РГПИ им. С.А. Есенина, 

1964, 

Учитель французского и 

немецкого языка 

средней школы 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

49 49 

 

Кафедра 

романской 

филологии 

штатный Древние языки и культуры, Основы 

теории 2 ИЯ, Стилистика, ПКРО 2 ИЯ, 

Практический курс 2 ИЯ, 

Лексикология 

5 Янгайкина Анна 

Александровна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 

2006, Филолог. 

Преподаватель по 
специальности 

«Филология» 

 

Преподаватель  6 3 

 

Кафедра 

романской 

филологии 

штатный Практический курс 2 ИЯ, ПКРО 2 ИЯ 

6 Бородина Лали 
Васильевна 

МГУ им. Н.П. Огарёва, 
1995, Романо-

германская филология. 

Преподаватель 

французского и 

английского языков и 
литературы 

Старший 
преподаватель 

20 20 
 

Кафедра 
романской 

филологии 

штатный Древние языки и культуры, 
Практический курс 2 ИЯ, 

Теоретическая грамматика, 

Иностранный язык 



№ 
п/п 

Характеристика педагогического работника Наименование дисциплины в 
соответствии с учебным планом Ф.И.О. 

должность по 

штатному 

расписанию 

Какое образовательное 

учреждение окончил, 

специальность по 

документу об 
образовании 

Ученая степень, 

ученое 

(почетное) 

звание, 
квалификационна

я категория  

Стаж работы Основное место 

работы, 

должность 

Условия привлечения к 

педагогической 

деятельности 

(штатный работник, 
внутренний совместитель, 

внешний совместитель, 

почасовик) 

всего В т.ч. 
педагогическо

й работы 

1 Пахмутова 

Елена 

Даниловна  

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филолог, 

преподаватель, 

немецкого языка и 

литературы» 

Кандидат 

педагогических 

наук, доцент  

19 16 

 

Кафедра 

немецкой 

филологии  

штатный Древние языки и культуры 

2 Патрикеева 

Марина 

Михайловна  

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филолог, 

Преподаватель 
немецкого и 

английского языков» 

Кандидат 

культурологи, 

доцент  

18 18 

 

Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Информационные технологии в 

лингвистике 

3 Кузнецова 

Людмила 
Николаевна  

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

филологических 
наук, доцент  

16 15 

 

Кафедра 

немецкой 
филологии 

штатный Практический курс первого 

иностранного языка, 
Практическая грамматика 

первого иностранного языка, 

Практическая фонетика первого 

иностранного языка, История 

языка 
 

4 Беспалова 

Светлана 
Васильевна 

МГУ им. Н.П.Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

педагогических 
наук, доцент 

18 16 

 

Кафедра 

немецкой 
филологии 

штатный Практический курс второго 

иностранного языка, Практикум 
по культуре речевого общения 

первого иностранного языка, 

Практикум по культуре 

речевого общения второго 

иностранного языка 

5 Третьякова 

Ирина 

Владимировна  

МГУ им. Н.П.Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

педагогических 

наук, доцент 

22 22 

 

Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Практический курс второго 

иностранного языка, 

Стилистика, История 
литературы страны первого 

иностранного языка, Практикум 

по культуре речевого общения 

второго иностранного языка, 

Практикум по культуре 
речевого общения первого 

иностранного языка 

 

6 Ваганова Елена 

Николаевна  

MГПИ им. М.Е. 

Евсевьева 

Преподаватель 

немецкого и 

английского языков 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

21 21 

 

Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Теоретическая фонетика 

7 Денисова 

Галина 

Ивановна 

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

19 17 

 

Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Лексикология, Основы теории 

второго иностранного языка, 

Практический курс второго 

иностранного языка 

8 Сергеев Лейпцигский Кандидат 40 40 Кафедра штатный Теоретическая грамматика 



 

Анатолий 

Ильич  

университет «Романо-

германские языки и 

литература» 

филологических 

наук, доцент 

 немецкой 

филологии 

 

9 Фурманова 

Валентина 

Павловна   

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Преподаватель 

немецкого языка» 

Доктор 

педагогических 

наук, профессор  

52 33 

 

Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Введение в теорию 

межкультурной коммуникации,  

Методика преподавания 

иностранных языков, История и 

практика международного 
образовательного пространства,  

Информационные технологии в 

преподавании иностранных 

языков 

 

10 Маскинскова 

Ирина 

Анатольевна  

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

педагогических 

наук, доцент 

17 15 

 

Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Культура и история страны 

первого иностранного языка, 

Культура и история страны 

второго иностранного языка 



№ 
п/п 

Характеристика педагогического работника Наименование дисциплины в 
соответствии с учебным 

планом 

 

1 

Ф.И.О. 

должность по штатному расписанию 

Какое образовательное 

учреждение окончил, 
специальность по документу 

об образовании 
Ф.И.О. 

должность по 

штатному 
расписанию 

 

Какое 

образовательное 

учреждение окончил, 
специальность по 

документу об 

образовании 

филологический 

факультет МГУ им. 
Н.П. Огарева, 1991. 

Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы  

Ученая степень, 

ученое (почетное) 

звание, 
квалификационная 

категория  

Стаж работы Основное 

место работы, 

должность 

Условия привлечения к 

педагогической 

деятельности 
(штатный работник, 

внутренний совместитель, 

внешний совместитель, 

почасовик) 

всего В т.ч. 

педагогическо

й работы 

 Свойкин 

Константин 

Бертольдович 

МГУ им. Огарева, 

1991 

Филолог, 
преподаватель 

английского языка и 

литературы 

доктор 

филологических 

наук, профессор  

33 23 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Практический курс 1 

иностранного языка 

 Трофимова 
Юлия 

Михайловна 

факультет 
иностранных языков 

Мордовского 

университета, 1971.  

Филолог, 
преподаватель 

английского языка и 

литературы 

доктор 
филологических 

наук, профессор  

44 39 кафедра 
английской 

филологии 

штатный Древние языки и культуры 
История языка 

3. Буренина 
Наталья 

Викторовна 

факультет 
иностранных языков 

МГУ им. Н.П. 

Огарева, 1980. 

Филолог, 

преподаватель 
английского языка и 

литературы, 

переводчик 

 кандидат 
филологических 

наук, доцент 

33 27 кафедра 
английской 

филологии 

штатный Стилистика 

4. Бабенкова Елена 

Александровна 

филологический 

факультет МГУ им. 

Н.П. Огарева, 1996. 

Филолог, 

преподаватель 
английского языка и 

литературы 

 

кандидат 

филологических 

наук, доцент 

15 15 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Практический курс 1 

иностранного языка 

Лексикология 

5 Долбунова 

Людмила 

Александровна 

факультет 

иностранных языков 

Мордовского 

университета, 1979. 

Филолог, 

кандидат 

филологических 

наук, доцент 

33 31 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Практический курс 1 

иностранного языка 

Практикум по культуре 

речевого общения 1 

иностранного языка 



преподаватель 

английского языка и 

литературы, 

переводчик 

6 Коровина Ирина 

Валерьевна 

факультет 

иностранных языков 

МГУ им. Н.П. 

Огарева, 2005. 
Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы 

кандидат 

филологических 

наук, доцент 

15 10 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации  

Практикум по культуре 
речевого общения 1 

иностранного языка 

История и практика 

международного 

образовательного 
пространства  

7 Кузьмина Ирина 

Сергеевна 

филологический 

факультет МГУ им. 

Н.П. Огарева, 1999. 
Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы 

кандидат 

филологических 

наук, доцент 

16 16 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Практический курс 1 

иностранного языка 

Основы языкознания  

8 Макарова 

Наталья 

Пантелеевна 

факультет 

иностранных языков 

Мордовского 

университета, 1978.  
Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы 

 

кандидат 

филологических 

наук, доцент 

35 35 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Практикум по культуре 

речевого общения 1 

иностранного языка 

 

9 Орлова Татьяна 

Александровна 

филологический 

факультет МГУ им. 

Н.П. Огарева, 2001. 
Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы 

кандидат 

филологических 

наук, доцент 

14 14 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Практический курс 1 

иностранного языка 

Теоретическая грамматика 

10 Панфилова 

Серафима 

Сергеевна 

факультет 

иностранных языков 

МГУ им. Н.П. 

Огарева, 2006. 

кандидат 

филологических 

наук, доцент 

8 8 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Практикум по культуре 

речевого общения 1 

иностранного языка 

Практический курс 1 
иностранного языка 

История языка 

Древние языки и культуры 

11 Соловьева Елена 
Александровна 

филологический 
факультет МГУ им. 

Н.П. Огарева, 2000. 

кандидат 
филологических 

наук, доцент 

15 15 кафедра 
английской 

филологии 

штатный Практический курс 1 
иностранного языка 

Практическая грамматика 1 

иностранного языка 

Стилистика 

История литературы страны 1 



иностранного языка 

 

12 Сорокина 
Анастасия 

Александровна 

факультет 
иностранных языков 

МГУ им. Н.П. 

Огарева, 2008. 

ассистент 8 8 кафедра 
английской 

филологии 

штатный Практический курс 1 
иностранного языка 

Практическая грамматика 1 

иностранного языка 

Практическая фонетика 1 

иностранного языка 
 

14 Яшина Татьяна 

Викторовна 

факультет 

иностранных языков 

МГУ им. Н.П. 
Огарева, 2010. 

ассистент 4 4 кафедра 

английской 

филологии 

штатный Практический курс 1 

иностранного языка 

Практическая грамматика 1 
иностранного языка 

Практическая фонетика 1 

иностранного языка 

культура и история страны 

изучаемого языка 
 



Обеспечение образовательной программы направления подготовки 45.04.01 Филология  
профиль «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» 

профессорско-преподавательским составом 

№ 

п/п 

Характеристика педагогического работника Наименование дисциплины в 

соответствии с учебным планом ФИО, должность 

по штатному 

расписанию 

Какое 

образовательное 

учреждение окончил, 

специальность по 
документу об 

образовании 

Ученая степень, 

ученое (почетное) 

звание, 

квалификационная 
категория  

Стаж работы Основное 

место работы, 

должность 

Условия привлечения к 

педагогической 

деятельности 

(штатный работник, 
внутренний совместитель, 

внешний совместитель, 

почасовик) 

всего В т.ч. 
педагогическо

й работы 

1 Трофимова 
Юлия 

Михайловна 

МГУ им. Огарева, 
1971 

Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы  

доктор 
филологических 

наук, профессор  

40 38 
 

Кафедра 
английской 

филологии 

штатный Современные проблемы филологии, 
Профессиональное терминоведение 

2 Горина Алла 

Петровна 

МГУ им. Огарева, 

1981 

Экономический 
факультет 

 

доктор 

экономических наук, 

профессор  

32 32 Кафедра 

экономики и 

логистики  

штатный Международная экономика 

3 Долбунова 

Людмила 
Александровна 

МГУ им. Огарева, 

1979. 
Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы, 

переводчик 
 

кандидат 

филологических 
наук, доцент 

33 31 Кафедра 

английской 
филологии 

штатный Иностранный язык 

4 Свойкин 

Константин 
Бертольдович 

МГУ им. Огарева, 

1991 
Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы 

доктор 

филологических 
наук, профессор  

26 23 Кафедра 

английской 
филологии 

штатный Информационные технологии 

5 Янин Сергей 

Иванович  

МГУ им. Огарева, 

1993 

Филолог, 

преподаватель 
английского языка и 

литературы 

кандидат 

филологических 

наук, доцент  

20 20 УМС МГУ им. 

Н.П. Огарева 

внутр. совместитель Практикум по устному деловому 

общению 

6 Верещагина 
Лилия 

Васильевна 

МГПИ им. М.Е. 
Евсевьева, 1996, 

учитель английского 

языка и методист по 

воспитательной 

работе 

Кандидат 
филологических 

наук, доцент 

19 19 
 

Кафедра 
теории речи и 

перевода 

штатный Перевод деловой документации 

7 Бабенкова Елена 

Александровна 

МГУ им. Н.П. 

Огарева, 1996 

Филолог, 

преподаватель 
английского языка и 

кандидат 

филологических 

наук, доцент . 

  Кафедра 

английской 

филологии 

штатный Деловой иностранный язык 



 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

литературы 

8 Коровина Ирина 

Валерьевна 

МГУ им. Н.П. 

Огарева, 2005 
Филолог, 

преподаватель 

английского языка и 

литературы 

кандидат 

филологических 
наук, доцент 

  Кафедра 

английской 
филологии 

штатный Основы англоязычной 

квалифицированной письменной 
речи 

9 Луконькина 

Ольга 

Викторовна 

МГУ им. Огарева, 

2003 

Юридический 

факультет 

 

кандидат 

юридических наук, 

доцент 

11 11 Кафедра 

международно

го и 

европейского 

права 

штатный Международная правовая и 

юридическая документация 



Обеспечение образовательной программы направления подготовки 45.04.01 Филология  

профиль «Иностранные языки (языковое обеспечение международных культурно-массовых и спортивных мероприятий)»  

профессорско-преподавательским составом 

№ 

п/п 

Характеристика педагогического работника Наименование дисциплины в 

соответствии с учебным планом ФИО, должность 
по штатному 

расписанию 

Какое 
образовательное 

учреждение окончил, 

специальность по 

документу об 

образовании 

Ученая степень, 
ученое (почетное) 

звание, 

квалификационная 

категория  

Стаж работы Основное 
место работы, 

должность 

Условия привлечения к 
педагогической 

деятельности 

(штатный работник, 

внутренний совместитель, 

внешний совместитель, 
почасовик) 

всего В т.ч. 

педагогическо

й работы 

1 Цыбина Лариса 

Викторовна  

МГПИ им. М.Е. 

Евсевьева, 1999, 

Филология. 
Английский язык с 

дополнительной 

специализацией 

"Немецкий язык". 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

16 16 

 

Кафедра 

английского 

языка для 
профессиональ

ной 

коммуникации, 

доцент, 

заведующий 
кафедрой, 

штатный География, языки, история Мордовии 

по-английски 

2 Бутяева Ольга 

Григорьевна  

МГПИ им. М.Е. 

Евсевьева, 2000, 
Филология. 

Английский язык с 

дополнительной 

специализацией 

"Немецкий язык". 

Кандидат 

филологических 
наук, доцент 

15 15 

 

Кафедра 

английского 
языка для 

профессиональ

ной 

коммуникации, 

доцент 

штатный Этикет делового иноязычного 

общения. 
 

Мордовские культурные концепты и 

их презентация на английском языке 

3 Курахтанова 

Ольга 

Александровна  

МГПИ им. М.Е. 

Евсевьева, 2000, 

Филология. 
Английский язык с 

дополнительной 

специализацией 

"Немецкий язык". 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

15 15 

 

Кафедра 

английского 

языка для 
профессиональ

ной 

коммуникации, 

доцент 

штатный Специфика иноязычного дискурса 

гида-переводчика 

4 Комиссарова 

Наталья 

Григорьевна  

ФГБОУ ВПО «МГУ 

им.Н.П. Огарева», 

1996 

Филология. 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

16 16 

 

Кафедра 

английского 

языка для 

профессиональ
ной 

коммуникации, 

доцент 

штатный Англоязычный лексикон спортивных 

и культурно-массовых мероприятий 

5 Гвоздецкая 
Ирина 

Вячеславовна 

ФГБОУ ВПО «МГУ 
им.Н.П. Огарева», 

2003 

Менеджер 

государственных и 

муниципальных 
учреждений. 

Кандидат 
экономических наук 

12 12 
 

Кафедра 
маркетинга, 

доцент 

штатный Маркетинг в сфере индустрии 
туризма 

6 Горин Иван 

Александрович 

ФГБОУ ВПО «МГУ 

им.Н.П. Огарева», 
2005 

Менеджер по 

Кандидат 

экономических наук 

9 9 

 

Кафедра 

менеджмента, 
доцент 

штатный Менеджмент в сфере туризма и 

гостеприимства 



 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

специальности 

государственное и 

муниципальное 

управление 

7 Цыбина Лариса 

Викторовна  

МГПИ им. М.Е. 

Евсевьева, 1999, 

Филология. 

Английский язык с 
дополнительной 

специализацией 

"Немецкий язык". 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

16 16 

 

Кафедра 

английского 

языка для 

профессиональ
ной 

коммуникации, 

доцент, 

заведующий 

кафедрой, 

штатный География, языки, история Мордовии 

по-английски 



 

Обеспечение образовательной программы направления подготовки 45.04.01 Филология  

профиль «Переводоведение и практика перевода (романо-германские языки)»  

профессорско-преподавательским составом 

№ 

п/п 

Характеристика педагогического работника Наименование дисциплины в 

соответствии с учебным планом ФИО, должность 
по штатному 

расписанию 

Какое 
образовательное 

учреждение окончил, 

специальность по 

документу об 

образовании 

Ученая степень, 
ученое (почетное) 

звание, 

квалификационная 

категория  

Стаж работы Основное 
место работы, 

должность 

Условия привлечения к 
педагогической 

деятельности 

(штатный работник, 

внутренний совместитель, 

внешний совместитель, 
почасовик) 

всего В т.ч. 

педагогическо

й работы 

1 Верещагина 

Лилия 

Васильевна 

МГПИ им. М.Е. 

Евсевьева, 1996, 

учитель английского 
языка и методист по 

воспитательной 

работе  

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

19 19 

 

Кафедра 

теории речи и 

перевода 

штатный Перевод деловой документации   

2 Воробьев Юрий 

Константинович 

МГУ им. Н.П. 

Огарёва, 1974, 

Специальность: 

Зарубежная 

филология. 
Преподаватель 

французского языка и 

литературы 

Доктор 

культурологии, 

профессор  

 

41 41 

 

Кафедра 

теории речи и 

перевода 

штатный Современные проблемы перевода и 

переводческой деятельности,  Жанры 

русской речи в аспекте перевода,  

Критика перевода. Методы оценки 

качества перевода   

3 Шикина Татьяна 

Сергеевна 

МГУ им. Н.П. 

Огарёва, 2005, 

Филология 

Кандидат 

философских наук, 

доцент 

10 10 

 

Кафедра 

теории речи и 

перевода 

штатный Основы русской грамматики   

4 Шестеркина 
Наталья 

Викторовна 

МГУ им. Н.П. 
Огарёва, 1974, 

Романо-германские 

языки и литература 

Кандидат 
филологических 

наук, доцент 

40 40 
 

Кафедра 
теории речи и 

перевода 

штатный Перевод и терминоведение,  
Методика преподавания перевода в 

вузе   

5 Седина Ирина 

Васильевна 

МГУ им. Н.П. 

Огарёва, 1986, 

Романо-германские 

языки и литература 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

29 28 

 

Кафедра 

теории речи и 

перевода 

штатный Специальные теории перевода,  

Основы переводческой деятельности,  

Практикум по переводу  

6 Сдобников Вадим 

Витальевич 

ГПИ иностранных 

языков им. Н.А. 

Добролюбова, 1985, 

Переводчик-референт, 
преподаватель 

английского и 

испанского языков 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

30 30 

 

Кафедра 

теории речи и 

перевода 

внешний совместитель Устный и последовательный перевод 

7 Чубарова Юлия 

Евгеньевна 

МГУ им. Н.П. 

Огарёва, 2003, 

Филология 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

12 12 

 

Кафедра 

теории речи и 

перевода 

 

штатный Коммуникативный аспект русского 

языка 



 
 

 

  

Обеспечение образовательной программы направления подготовки 45.04.01 Филология  

профиль «Теория и практика преподавания иностранных языков в высшей школе»  

профессорско-преподавательским составом 

№ 

п/п 

Характеристика педагогического работника Наименование дисциплины в 

соответствии с учебным планом ФИО, должность 
по штатному 

расписанию 

Какое 
образовательное 

учреждение окончил, 

специальность по 

документу об 

образовании 

Ученая степень, 
ученое (почетное) 

звание, 

квалификационная 

категория  

Стаж работы Основное 
место работы, 

должность 

Условия привлечения к 
педагогической 

деятельности 

(штатный работник, 

внутренний совместитель, 

внешний совместитель, 
почасовик) 

всего В т.ч. 

педагогическо

й работы 

1 Беспалова 

Светлана 

Васильевна 

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

педагогических 

наук, доцент 

18 16 Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Стиль преподавания и рефлексивная 

практика, 

Моделирование учебного процесса 
преподавания иностранных языков в 

вузе, 

Стратегия обучения видам речевой 

деятельности 

2 Фурманова 

Валентина 

Павловна 

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Преподаватель 

немецкого языка» 

Доктор 

педагогических 

наук, профессор  

52 33 Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Межкультурная дидактика, 

Методология преподавания 

иностранных языков в высшей 

школе, 
Педагогика и психология в высшей 

школе, 

Терминосистема в лингводидактике, 

Информационно-коммуникативные 

технологии в образовании, 
Мониторинг качества знаний и 

умений по иностранным языкам 

 

3 Кузнецова 

Людмила 

Николаевна 

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

филологических 

наук, доцент 

16 15 Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Билингвизм и методика трансфера 

навыков и умений в преподавании 

иностранного языка, 

Организация дистанционного 

обучения иностранным языкам 
 

4 Третьякова 

Ирина 
Владимировна 

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

педагогических 
наук, доцент 

22 22 Кафедра 

немецкой 
филологии 

штатный Методика работы с иноязычным 

текстом 

5 Маскинскова 

Ирина 

Анатольевна 

МГУ им.Н.П. Огарёва, 

«Филология» 

Кандидат 

педагогических 

наук, доцент 

17 15 Кафедра 

немецкой 

филологии 

штатный Профили преподавания иностранных 

языков в вузе 

Автономия обучения и метоплан 
преподавания 

 



Приложение 12  

Повышение квалификации ППС факультета иностранных языков в 2015 г.  

 

ФИО 

преподавателя 

Должность и кафедра Название курса, количество 

часов 

Дата 

прохождения 

Место прохождения Вид документа  

об окончании 

Панфилова С. С.  Доцент кафедры 
английской филологии 

Современное финно-
угроведение: проблемы и 

перспективы (72 ч.) 

16.08.15–23.08.15 Универистет Оулу,  
г. Оулу, Финляндия 

Сертификат 

Панфилова С. С.  Доцент кафедры 
английской филологии 

Противодействие коррупции 
(40 ч.) 

22.09.15–14.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение 

Новикова И.В. Доцент кафедры 

романской филологии 

Разработка электронных 

образовательных ресурсов и 
применение дистанционных 

образовательных технологий  в 
вузе (72 ч.) 
 

22.10.15 –  

17 12.15 

ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение 

Нешина Е.Б. Доцент кафедры 

романской филологии 

Разработка электронных 

образовательных ресурсов и 
применение дистанционных 

образовательных технологий  в 
вузе (72 ч.) 
 

22.10.15 –  

17 12.15 

ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение 

Автайкина Л.Ю. Зав. кафедрой 

романской филологии 

Совершенствование подходов к 

оцениванию развернутых 
ответов экзаменационных 

работ участников ЕГЭ 
экспертами предметных 
комиссий субъектов РФ 

ФГБОУ (16 ч.) 

25.02.15- 

26.02.15 

Федеральный институт 

педагогических 
измерений, г.Москва 

Сертификат 

Автайкина Л.Ю. Зав. кафедрой 
романской филологии 

Интенсивные курсы по 
методике преподавания 

французского языка (72 ч.) 

16.11.15 – 
27.11.15 

Университет Бургундии, 
Франция  

Сертификат 

Чертоусова С.В. 
 

 
 
 

Ассистент кафедры 
теории речи и перевода 

Совершенствование подходов к 
оцениванию развернутых 

ответов экзаменационных 
работ участников единого 
государственного экзамена 

      25.02.15ль 
2015 

ФГБНУ ФИПИ,  
г. Москва 

Сертификат 



экспертами предметных 

комиссий субъектов 
Российской Федерации 

(Испанский язык. Письменная 
часть) (72 часа) 

Чертоусова С.В. 
 

 
 

 

Ассистент кафедры 
теории речи и перевода 

Совершенствование подходов к 
оцениванию развернутых 

ответов экзаменационных 
работ участников единого 

государственного экзамена 
экспертами предметных 
комиссий субъектов 

Российской Федерации 
(Испанский язык. Устная часть) 

(72 часа) 

     24.02.15ль 
2015 

ФГБНУ ФИПИ, г. Москва Сертификат 

Чертоусова С.В. 
 

 
 
 

Ассистент кафедры 
теории речи и перевода 

Онлайн-курс Автономного 
университета Барселоны 

«Corrección y estilo en español» 
(май 2015) 
 

июнь 2015 Universitat autonoma de 
Barcelona, coursera.org 

Сертификат 

Чертоусова С.В. 

 
 

 
 

Ассистент кафедры 

теории речи и перевода 

Вебинар «Vamos a empezar 

bien: Algunos 
trucos para empezar bien un 

curso» 

23.09.2015 Изд-во Difusión Сертификат 

Чертоусова С.В. 
 

 

Ассистент кафедры 
теории речи и перевода 

Семинары Института 
Сервантеса   

9.10.15-10.10.15 Институт Сервантеса, г. 
Москва 

Сертификат 

Пузаков А.В. 
 

Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

Программа «Мастерство 
устного перевода» (72 ч.) 

12.05.15-22.05.15 
 

ЧОУ ДПО ЦНТИ 
«ПРОГРЕСС», Санкт-

Петербург 

Удостоверение о 
повышении 

квалификации 

Аржанова И.А. 
 

Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

Программа «Разработка 
электронных образовательных  

ресурсов и применение 
дистанционных 
образовательных технологий в 

вузе» (72 часа) 

24.02.15-19.05.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 

квалификации 



 

Злобин А.Н. 

 

Доцент кафедры теории 

речи и перевода 

VIII Летняя школа перевода 

СПР 

11.07.15-15.07.15 Отделение СПР, Крым Сертификат 

Ивлева А.Ю. Профессор кафедры 
теории речи и перевода 

Программа повышения 
квалификации «Методика 

обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 

квалификации 

Воробьев Ю.К. Профессор кафедры 

теории речи и перевода 

Программа повышения 

квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 

повышении 
квалификации 

Верещагина Л.В. Доцент кафедры теории 

речи и перевода 

Программа повышения 

квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 

(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 

повышении 
квалификации 

Седина И.В. Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

Программа повышения 
квалификации «Методика 

обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 

квалификации 

Савина Е.В. Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

Программа повышения 
квалификации «Методика 

обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 

квалификации 

Захарова Н.В. Доцент кафедры теории 

речи и перевода 

Программа повышения 

квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 

повышении 
квалификации 

Шестеркина Н.В. Доцент кафедры теории 

речи и перевода 

Программа повышения 

квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 

(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 

повышении 
квалификации 

Шикина Т.С. Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

Программа повышения 
квалификации «Методика 

обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 

квалификации 

Злобин А.Н. Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

Программа повышения 
квалификации «Методика 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 



обучения устному переводу» 

(18 ч.) 

квалификации 

Чубарова Ю.Е. Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

Программа повышения 
квалификации «Методика 

обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 

квалификации 

Аржанова И.А. Доцент кафедры теории 

речи и перевода 

Программа повышения 

квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 

повышении 
квалификации 

Чертоусова С.В. Ассистент кафедры 

теории речи и перевода 

Программа повышения 

квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 

(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 

повышении 
квалификации 

Скопцова Е.А. Ассистент кафедры 
теории речи и перевода 

Программа повышения 
квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 

(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 
квалификации 

Пузаков А.В.  Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

Программа повышения 
квалификации «Методика 

обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 
повышении 

квалификации 

Данилова О.А, Доцент кафедры теории 

речи и перевода 

Программа повышения 

квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 
(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 

повышении 
квалификации 

Полетаева Е.Д. Ассистент кафедры 

теории речи и перевода 

Программа повышения 

квалификации «Методика 
обучения устному переводу» 

(18 ч.) 

26.10.15–28.10.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение о 

повышении 
квалификации 

Бутылов Н. В.  Профессор кафедры 
немецкой филологии  

XII Международный конгресс 
финно-угроведения 
«Современное финно-

угроведение: актуальные 
проблемы и перспективы 

развития» (72 ч.)  

17.08.15 – 
21.08.15 
 

Универистет Оулу,  
г. Оулу, Финляндия 

Сертификат  

Пахмутова Е. Д. Доцент кафедры Актуальные вопросы методики 20.02.15-15.05.15 г. Калининград Удостоверение  



немецкой филологии преподавания немецкого языка 

(72 часа) (On-line) 

 

Пахмутова Е. Д. Доцент кафедры 
немецкой филологии 

Комбинированный cеминар 
мультипликаторов немецкого 

языка «Учить обучать 
немецкому языку (50 часов On-
line Phase, 40 часов  

Präsenzphase) 

03.11-05.12.2015 НКЦ им.Гете, 
 г.Москва 

Teilnahmebestätigu
ng 

(свидетельство) 

Пахмутова Е. Д. Доцент кафедры 
немецкой филологии 

Семинар  мультипликаторов 
немецкого языка Einheit 4: 

Aufgaben,Übungen, Interaktion 
(90 часов) ( On-line) 

20.02.15-15.05.15 НКЦ им.Гете, 
 г.Москва 

Teilnahmebestätigu
ng 

(свидетельство) 

Пахмутова Е. Д Доцент кафедры 

немецкой филологии 

Использование трехмерной 

графики и видеоинформации в 
электронном обучении(72 часа) 

18.02.15-17.06.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение 

 

Беспалова С. В. Доцент кафедры 
немецкой филологии 

Семинар «Совершенствование 
подходов к оцениванию 

развернутых ответов 
экзаменационных работ 

участников единого 
государственного экзамена 
экспертами предметных 

комиссий субъектов 
Российской Федерации 

Немецкий язык. Устная часть 

24.02.15 Федеральный институт 
педагогических 

измерений г. Москва 

Сертификат 

Беспалова С. В. Доцент кафедры 
немецкой филологии 

Семинар «Совершенствование 
подходов к оцениванию 
развернутых ответов 

экзаменационных работ 
участников единого 

государственного экзамена 
экспертами предметных 
комиссий субъектов 

Российской Федерации 
Немецкий язык.  Письменная 

часть 

25.02.15 Федеральный институт 
педагогических 
измерений г. Москва 

Сертификат 

Третьякова И. В. Доцент кафедры Английский язык для 10.02.15-16.04.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. Удостоверение 



немецкой филологии академических целей (72 часа) Н. П. Огарёва»  

Баукина С. А. Доцент кафедры 

немецкой филологии 

Английский язык для 

академических целей (72 часа) 

12.10.15-15.12.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н. П. Огарёва» 

Удостоверение 

 

Лаптева И. И. Профессор кафедры 
немецкой филологии 

Использование трехмерной 
графики и видеоинформации в 

электронном обучении  
(72 часа) 

18.02.15-17.06.15 ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н. П. Огарёва» 

Удостоверение 
 

Лаптева И. И. Профессор кафедры 

немецкой филологии 

Семинар «Deutsch für Lehrer C 

1» (60 часов) 

31.05.15-13.06.15 НКЦ им.Гете, 

 г.Дрезден 

Teilnahmebestätigu

ng 
(свидетельство) 

Сафонкина О.С. Доцент кафедры 
английской филологии 

От информационной 
грамотности к публикационной 

активности 
(72 часа) 

27.02.15 – 
27.03.15 

ФГБОУ ВПО «МГУ им. 
Н.П. Огарева» 

удостоверение 
 

Свойкин К.Б. Профессор 

кафедры английской 
филологии 

От информационной 

грамотности к публикационной 
активности 

(72 часа) 

27.02.15 – 

27.03.15 

ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н.П. Огарева» 

удостоверение 

Коровина И.В.   
 

Доцент кафедры 
английской филологии 

Преподавание английского 
языка с учетом культурно-
национальной специфики 

региона на примере финно-
угорских регионов (72 часа) 

22.09 2015 –  
29.09 2015 

Петрозаводский 
государственный 
университет,  

г. Петрозаводск 

сертификат 

Сафонкина О.С. Доцент кафедры 

английской филологии 

Разработка электронных 

образовательных ресурсов и 
применение дистанционных 
образовательных технологий в 

вузе (72 часа) 

22.10.15 – 

18.12.15 

ФГБОУ ВПО «МГУ им. 

Н.П. Огарева» 

удостоверение 

 

Савина Е.В.  
 

 
 

Доцент кафедры теории 
речи и перевода 

"Новое в методике 
преподавания перевода в сфере 

экономики и права» (38 часов) 

14.12.2015 -  
23.12.2015  

ФГБОУ ВПО "НГЛУ им. 
Добролюбова» 

Удостоверение  

Захарова Н. В.  Доцент кафедры теории 

речи и перевода 

Новое в методике преподавания 

перевода в сфере экономики и 
права» (38 часов) 

14.12.2015 -  

23.12.2015 

ФГБОУ ВПО "НГЛУ им. 

Добролюбова» 

Удостоверение 

 



Приложение 13 

График учебного процесса учебного плана направления подготовки 45.03.02 Лингвистика 

  

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4 

Итого сем. 

1 

сем. 

2 
Всего 

сем. 

1 

сем. 

2 
Всего 

сем. 

1 

сем. 

2 
Всего 

сем. 

1 

сем. 

2 
Всего 

Теоретическое 
обучение 

18 
2/3 

18 
1/3 

37 
18 
1/3 

18 
1/3 

36 

2/3 
18 19 37 14 10 24 

134 

2/3  

Экзаменационные 

сессии 

2  

2/3 

2  

2/3 

5  

1/3 
3 

2  

2/3 

5  

2/3 

3 

1/3 
2 

5  

1/3 
3 2 5 

21  

1/3 

Учебная  
практика          

2 
 

2 2 

Производственная 

практика           
2 2 4 4 

Выпускная 
квалификационная 

работа 

                    2 2 2 

Гос. экзамены                     4 4 4 

Каникулы 
1 

2/3 
8 

9  

2/3 

1 

2/3 
8 

9  

2/3 

1 

2/3 
8 

9  

2/3 
2 9 11 40 

 Итого 23 29 52 23 29 52 23 29 52 23 29 52 208 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



График учебного процесса учебного плана направления подготовки 45.05.01 Перевод и переводоведение  

  

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5 

Итого сем. 
1 

сем. 
2 

Всего 
сем. 
1 

сем. 
2 

Всего 
сем. 
1 

сем. 
2 

Всего 
сем. 
1 

сем. 
2 

Всего 
сем. 
1 

сем. 
2 

Всего 

  
Теоретическое 

обучение 

18 

2/3 
19 

37 

2/3 

18 

2/3 

18 

1/3 
37 

18 

2/3 
19 

37 

2/3 
18 13 31 18 9 27 

170 

1/3 

 
Экзаменационные 

сессии 

2 
2/3 

2 4 2/3 
2 

2/3 
2 
2/3 

5 1/3 
2 
2/3 

2 4 2/3 3 2 5 3 2 5 24 2/3 

 
Учебная практика 

                    2 2       2 

Научно-

исследовательская 
работа 

                          2 2 2 

Производственная 
практика 

                    4 4       4 

Дипломные 
работы или 
проекты 

                          6 6 6 

Гос. экзамены 

и/или защита ВКР 
                          2 2 2 

Каникулы 
1 
2/3 

8 9 2/3 
1 

2/3 
8 9 2/3 

1 
2/3 

8 9 2/3 2 8 10 2 8 10 49 

 Итого 23 29 52 23 29 52 23 29 52 23 29 52 23 29 52 260 
 

 

 

 

 

 



График учебного процесса учебного плана направления подготовки 45.04.01 Филология 

 

  
Курс 1 Курс 2 

Итого 
сем. 1 сем. 2 Всего сем. 1 сем. 2 Всего 

  Теоретическое обучение 14 2/3 11 2/3 26 1/3 8 8 2/3 16 2/3 43 

Э Экзаменационные сессии 1 1/3 1 1/3 2 2/3 2 1 1/3 3 1/3 6 

У Учебная практика       2   2 2 

Н Научно-исследовательская работа 2 6 8   2 2 10 

П Производственная практика   6 6 6 6 12 18 

Д 
Подготовка магистерской 

диссертации 
        3 3 3 

Г 
Гос. экзамены и/или защита 
диссертации 

        3 3 3 

К Каникулы 2 7 9 2 8 10 19 

 Итого 20 32 52 20 32 52 104 

Студентов     
  

 Групп     
 

 

  



Приложение 14 

Обновление материально-технической базы факультета иностранных языков в 2015 году  

(за счет внебюджетных средств факультета) 
 

№ Наименование товара Ед. изм. Кол-во 

Цена (руб.) 

Цена  Сумма 

1. 
Аудиомагнитола BBK BX109U 
 

шт. 21 2 351,69 58 275,00 

2. 
Компьютер в составе: системный блок i3 
4160/H81M-E33/4Gb/1Tb/DVD-RW/GR-

106UB/450 W 

шт. 12 32499,08 389 989,00 

3. 
МФУ Canon MF3010 
 

шт. 1 11 501,00 11 501,00 

4. 
Сканер Canon DR-F120 

 
шт. 1 27 442,00 27 442,00 

5 
Мышь CBR CM 102 USB 
 

шт. 10 193,00 1 930,00 

6 
Клавиатура OKLICK 180M  

 
шт. 5 358,00 1 790,00 

7 
Батарея Duracell AAA (2 шт.уп) 
 

шт. 10 102,00 1 020,00 

8 
Жесткий диск HDD Seagate 2.5” 500 Gb 

 
шт. 2 4 347,00 8 694,00 

9 
Программное обеспечение Win Home 10 Russian 
OLP NL Acdmc Legalization GetGenuine 

- 12 6 709,00 80 508,00 

10 
Программное обеспечение Win Pro 10 Russian 

Upgrd OLP NL Acdmc 
- 12 3 185,00 38 220,00 

11 
Неисключительные права  OfficeStd 2016 RUS 
OLP NL Acdmc 

- 12 2 495,00 29 940,00 

12 Учебно-методическая литература шт. 214 - 198 908,88 

   Итого: 848 217,88 

 
 



 

Приложение 15 

Сведения об учебниках и учебных пособиях, изданных с 2011-2015 гг. 
 

№ Год Автор(ы) Название работы Вид Издатель 

1 2 3 4 5 6 

1 2015 Трофимова Ю.М. 

Методические указания.  К 
семинарским занятиям 

по истории  английского  
языка (для студентов 

факультета  иностранных 

языков). 

Методические указания. 

Саранск, изд-во МГПИ им. М.Е. Евсевьева. –  37 с. 

(2,5 п.л.) 
 

2 2015 Сафонкина О.С. 

Репетиционные варианты. 

Единый государственный 
экзамен 2015.  Английский 

язык. 6 вариантов. 

Учебное пособие. 
Москва: Интеллект-Центр, 2015. - 104 с 

 

3 2015 

Назарова О.В., 

Рокунова Н. И., 
Слугина О.В. 

I am a Pharmacy Student 
(Английский язык для 

студентов специальности 
«Фармация»). 

 

Электронное учебно-

методическое пособие 

Мордов. гос. ун-т. – Саранск 

Свидетельство № 0321502686. 
 

4 2015 
Леткина Н. В., 

Савушкина Л. В. 

Английский язык для 
студентов строительных 

специальностей. 

Электронное учебно-
методическое пособие 

Мордов. гос. ун-т – Саранск 

5 2015 
Автайкина, Л.Ю. 

Торговкина Т.А. 

Латинский язык для 
студентов гуманитарных 

факультетов 

Электронное учеб.-

метод. пособие  

6 2015 Торговкина Т.А. 
«Bienvenu a bord! Добро 
пожаловать на корабль!» 

Электронный практикум 

по развитию навыков 
общения на 

французском языке 
 



7 2015 
Буренина Ю. С. 
Синепол О.А. 

Латинский язык для 
студентов факультета 

иностранных языков 

Учебно-методическое 
пособие 

Саранск: Изд-во Мордов. ун-та 

8 2015 
Бутылов Н. В,   
Злобин А. Н. 

Практикум по переводу 
СМИ: немецкая газетно-

журнальная информация и 
публицистика: учебное 

пособие 

Учебное 
пособие 

Саранск: Издатель Афанасьев В.С. 

9 2015 

Бутылов Н. В. 

Ширамкина Р., 
Зайц Г. 

Мордовско-русский, 
русско-мордовский 

пробный словарь 
лингвистических терминов 

Словарь Саранск: Издатель Афанасьев В.С. 

10 2015 Патрикеева М.М. 

Учебно-методическое 
пособие «Иностранный 

(немецкий) язык:  учебно-

методический комплекс 

Электронный 
образовательный  ресурс 

Мордов. гос. ун-т. –  Саранск 
Регистрационное свидетельство 

№ 38834 

11 2015 Баукина С.А 
«Немецкий язык: учебно-

методический комплекс. 

Электронный 

образовательный  ресурс 

Мордов. гос. ун-т. –  Саранск 

Номер гос. регистрации 
№03215000199 

12 2015 

Денисова Г.И. 

Маскинскова И. А. 
Третьякова И. В. 

Testaufgaben für 

Deutschstudierende: учебно-
методическое пособие 

Электронный 
образовательный  ресурс 

Мордов. гос. ун-т. –  Саранск 

Номер гос. регистрации 
№0321502239 

13 2015 

Беспалова С.В. 

Денисова Г.И. 
Кузнецова Л.Н. 

Маскинскова И.А. 
Третьякова И.В. 

Немецкий язык для 
студентов гуманитарных 

направлений подготовки 

Электронный 
образовательный  ресурс 

Мордов. гос. ун-т. –  Саранск 
Номер гос. регистрации 

№ 0321502934 

14 2015 
Бутылов Н. В., 
Злобин А. Н. 

Практикум по переводу 

СМИ: немецкая газетно-
журнальная информация и 

публицистика 

Учебное пособие Афанасьев В.С. 

15 2015 

Захарова Н.В., 
Ивлева А.Ю., Седина 

И.В. 

Теория перевода: usus 
confirmat doctrinam 

 

Учебно-методическое 

пособие 
Издательство Мордовского университета 

 



 

Приложение 16 

Анализ результатов Интернет-экзамена (компетентностный подход) 
 

Направление подготовки: 45.03.02 - Лингвистика 

Дисциплина: РУССКИЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ 
Трудоемкость: больше 2 кредитов 
Группы: 302, 303, 301, 304, 306, 305 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 



 

Уровень обученности Количество студентов Процент студентов 

первый 18 31.6%  

второй 14 24.6%  

третий 19 33.3%  

четвертый 6 10.5%  

Всего 57 100.0% 

 

Первый уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что студент усвоил некоторые элементарные знания 
по основным вопросам дисциплины, но не овладел необходимой системой знаний.. 

Второй уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что студент обладает необходимой системой знаний и 

владеет некоторыми умениями по дисциплине, способен понимать и интерпретировать освоенную информацию, что позволит ему в 
дальнейшем развить такие качества умственной деятельности, как глубина, гибкость, критичность, доказательность, эвристичность.. 

Третий уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что студент продемонстрировал глубокие прочные 
знания и развитые практические умения и навыки, может сравнивать, оценивать и выбирать методы решения заданий, работать 
целенаправленно, используя связанные между собой формы представления информации.. 



Четвертый уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения свидетельствует о том, что студент способен обобщать и 
оценивать информацию, полученную на основе исследования нестандартной ситуации;  использовать сведения из различных источников, 

успешно соотнося их с предложенной ситуацией.. 
Предлагаем ознакомиться с более подробной информацией о решаемости тестовых заданий, а также о плотности распределения баллов: 

  



 Первый блок 

 

 



 

 

Процент выполненных заданий 
Количество 
студентов 

Процент студентов 

[0; 40%) 1 1.8%  

[40%; 60%) 10 17.5%  

[60%; 80%) 31 54.4%  

[80%; 100%] 15 26.3%  

Всего 57 100.0% 

 



 

 

Задания Блока  

1. Нормы современного русского языка: нормы ударения 

2. Нормы современного русского языка: орфоэпические нормы 

3. Нормы современного русского языка: лексические нормы 

4. Нормы современного русского языка: лексические нормы фразеологических оборотов 

5. Нормы современного русского языка: морфологические нормы 

6. Морфологические нормы имени числительного 

7. Морфологические нормы местоимений и прилагательных 

8. Синтаксические нормы русского языка 



Задания Блока  

9. Грамматические ошибки 

10. Речевые ошибки 

11. Орфографические нормы русского литературного языка 

12. Пунктуационные нормы русского литературного языка 

13. Орфографическая грамотность 

14. Пунктуационная грамотность 

 

Второй блок 

 

 



 

 

Процент выполненных заданий 
Количество 
студентов 

Процент студентов 

[0; 40%) 5 8.8%  

[40%; 60%) 16 28.1%  

[60%; 80%) 20 35%  

[80%; 100%] 16 28.1%  

Всего 57 100.0% 

 



 

 

Задания Блока  

15. Культура речи 

16. Культура речи 

17. Современный русский литературный язык 

18. Современный русский литературный язык 

19. Стилистика 

20. Стилистика 

21. Риторика 

22. Деловой русский язык 

 



Анализ результатов Интернет-экзамена (компетентностный подход) 
 
Направление подготовки: 45.03.02 - Лингвистика 

Дисциплина: ИСТОРИЯ 

Трудоемкость: не больше 4 кредитов 
Группы: 201, 202, 203, 204, 206, 205 

 

 

Уровень обученности Количество студентов Процент студентов 

первый 9 12.5%  

второй 18 25.0%  

третий 20 27.8%  

четвертый 25 34.7%  

Всего 72 100.0% 

 



Первый уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что студент усвоил некоторые элементарные знания 
по основным вопросам дисциплины, но не овладел необходимой системой знаний.. 

Второй уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что студент обладает необходимой системой знаний и 
владеет некоторыми умениями по дисциплине, способен понимать и интерпретировать освоенную информацию, что позволит ему в 
дальнейшем развить такие качества умственной деятельности, как глубина, гибкость, критичность, доказательность, эвристичность.. 

Третий уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что студент продемонстрировал глубокие прочные 
знания и развитые практические умения и навыки, может сравнивать, оценивать и выбирать методы решения заданий, работать 

целенаправленно, используя связанные между собой формы представления информации.. 
Четвертый уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения свидетельствует о том, что студент способен обобщать и 

оценивать информацию, полученную на основе исследования нестандартной ситуации;  использовать сведения из различных источников, 

успешно соотнося их с предложенной ситуацией.. 
Предлагаем ознакомиться с более подробной информацией о решаемости тестовых заданий, а также о плотности распределения баллов: 

 
Первый блок 

 

 



 

 

Процент выполненных заданий 
Количество 
студентов 

Процент студентов 

[0; 40%) 3 4.2%  

[40%; 60%) 7 9.7%  

[60%; 80%) 35 48.6%  

[80%; 100%] 27 37.5%  

Всего 72 100.0% 

 



 

 

Задания Блока  

1. Объединительные процессы в русских землях (XIV - середина XV вв.). Возвышение Москвы 

2. Образование единого Российского государства. Иван III 

3. Петр I и начало модернизации страны. Эпоха дворцовых переворотов 

4. Россия во второй половине XVIII в. Екатерина II 

5. Россия в первой половине XIX в. Александр I. Николай I 

6. Россия во второй половине XIX в. Александр II. Александр III 

7. Россия на рубеже XIX-XX вв. Николай II. Первая российская революция (1905-1907 гг.) 

8. Россия в условиях Первой мировой войны и общенационального кризиса. Революция 1917 г. 



Задания Блока  

9. Становление советской государственности. Первые мероприятия Советской власти. Гражданская 

война и иностранная интервенция 

10. Внутренняя политика СССР в 1920-1930-е гг. Социально-экономические преобразования. 

Культурная революция. Советская внешняя политика в 1920-1930-е гг. 

11. СССР в годы Великой Отечественной войны (1941-1945) 

12. Внутренняя и внешняя политика СССР в 1945-1964 гг. 

13. Внутренняя и внешняя политика СССР в 1964-1985 гг. 

14. СССР в 1985-1991 гг. Перестройка. Распад СССР. Внутренняя и внешняя политика современной 

России 

Второй блок 

 



 

 

 

Процент выполненных заданий 
Количество 
студентов 

Процент студентов 

[0; 40%) 5 6.9%  

[40%; 60%) 11 15.3%  

[60%; 80%) 24 33.3%  

[80%; 100%] 32 44.5%  

Всего 72 100.0% 

 



 

Задания Блока  

15. Теория и методология исторической науки. Древняя Русь (IX - начало XII вв.). Русские земли в 

период политической раздробленности (XII - первая половина XV в.) 

16. Теория и методология исторической науки. Древняя Русь (IX - начало XII вв.). Русские земли в 

период политической раздробленности (XII - первая половина XV в.) 

17. Образование и развитие Российского государства (вторая половина XV в. - XVII в.) 

18. Российская империя в XVIII-XIX вв. 

19. Российская империя в начале XX вв. Советская Россия в 1917-1945 гг. 

20. Российская империя в начале XX вв. Советская Россия в 1917-1945 гг. 

21. СССР в 1945-1991 гг. Россия в конце XX - начале XXI века 

22. СССР в 1945-1991 гг. Россия в конце XX - начале XXI века 



 

 Третий блок 

 

 



 

 

Процент выполненных заданий 
Количество 
студентов 

Процент студентов 

[0; 40%) 9 12.5%  

[40%; 60%) 13 18.1%  

[60%; 80%) 29 40.2%  

[80%; 100%] 21 29.2%  

Всего 72 100.0% 

 



 

 

Задания Блока  

23. Кейс 1 

23.1. Подзадача 1 

23.2. Подзадача 2 

23.3. Подзадача 3 

24. Кейс 2 

24.1. Подзадача 1 

24.2. Подзадача 2 

24.3. Подзадача 3 



Задания Блока  

25. Кейс 3 

25.1. Подзадача 1 

25.2. Подзадача 2 

25.3. Подзадача 3 

 

 

 Третий блок 

 

 



 

 

Процент выполненных заданий 
Количество 
студентов 

Процент студентов 

[0; 40%) 12 21.1%  

[40%; 60%) 16 28.1%  

[60%; 80%) 20 35%  

[80%; 100%] 9 15.8%  

Всего 57 100.0% 

 



 

 
 

 

  



Приложение 17 

Образовательные сайты, разработанные ППС  

факультета иностранных языков 
№ 
п/п 

Название сайта  Разработчик сайта Назначение сайта Ссылка  

1 сайт Центра дополнительного 

образования, профессиональной 
переподготовки и повышения 
квалификации по иностранным языкам 

при факультете иностранных языков 
МГУ им. Н. П. Огарёва 

Доцент кафедры теории 

речи и перевода 
Верещагина Л.В. 

Материалы дополнительных образовательных 

программ, реализуемых на факультете:  
1)программа профессиональной переподготовки 
«Переводчик в сфере профессиональной 

коммуникации»;  
2)программа профессиональной переподготовки 

«Теория и методика преподавания иностранных 
языков»  
 

www.perevod-

rm.ru. 

2 «English Learning Online» 
 

доцент кафедры теории 
речи и перевода Пузаков 
А.В. 

 

Обучение грамматики и лексике английского 
языка; на сайте можно ознакомиться с текстами 
и послушать речи знаменитых людей на 

английском языке, почитать слова и послушать 
популярные песни, найти полезные ссылки на 

ресурсы, предназначенные для изучающих 
английский язык и другие полезные материалы 

http://englishleo.ru/
/ 

3 сайт сборника научных трудов «Язык. 
Культура. Общество» 

 

доцент кафедры теории 
речи и перевода Пузаков 

А.В. 
 

межвузовский сборник научных трудов 
посвящен вопросам межкультурной 

коммуникации, лингвистики, методики 
преподавания иностранных языков; адресован 

научным работникам, студентам, 
преподавателям вузов, широкому кругу 
читателей, интересующихся указанной 

проблематикой 

http://yazik.info/ 

4 сайт для начинающих изучать 
итальянский язык  

 

доцент кафедры романской 
филологии Т.А. Торговкина 

изучение итальянского языка http://italianoperstu
dentirussi.blogspot.

ru/; 

5 сайт для студентов, изучающих 
французский язык  

доцент кафедры романской 
филологии Торговкина Т.А. 

изучение французского языка http://lefrancaisww
w.blogspot.ru/ 

6 сайт с курсом по страноведению 

Франции  

доцента кафедры 

романской филологии 

изучение истории, географии, а также проблем 

политического, социального и культурного 

https://lingvomaste

r.org/courses?p_p_i

http://www.perevod-rm.ru/
http://www.perevod-rm.ru/
http://englishleo.ru/
http://englishleo.ru/
http://yazik.info/
http://italianoperstudentirussi.blogspot.ru/
http://italianoperstudentirussi.blogspot.ru/
http://italianoperstudentirussi.blogspot.ru/
http://lefrancaiswww.blogspot.ru/
http://lefrancaiswww.blogspot.ru/
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739


Торговкина Т.А. развития страны d=courseslist_WA

R_itdeutschportlet
&p_p_lifecycle=0

&p_p_col_id=colu
mn-
1&p_p_col_count=

1&_courseslist_W
AR_itdeutschportle

t_courseId=111739 

7 сайт поддержки инновационной 
активности в образовательной 
деятельности и внедрения новых 

информационных технологий в 
обучении иностранным языкам  

доцента кафедры немецкой 
филологии Патрикеева 
М.М. 

- «Виртуальный методический семинар»: 
обсуждаются теоретические аспекты 
преподавания иностранных языков и 

использования информационно-
коммуникативных технологий. 

- «Виртуальная мастерская 2.0»: знакомство с 
технологиями Web 2.0 (пошаговые инструкции, 
примеры практического использования т.д.). 

-«Методический чемодан»: создание банка 
упражнений на разные виды речевой 

деятельности (чтение, письмо, аудирование, 
говорение) 

http://modernpedag
og.com 

8 сайт  «Language Bridge» - студенческая 
секция перевода  

 

доцента кафедры теории 
речи и перевода Злобин 

А.Н. 

Для начинающих переводчиков. Сайт работает в 
тесном сотрудничестве с Союзом переводчиков 

России и региональной секцией РМ 

http://spr.fld.mrsu.r
u/. 

9 сайт «Материалы для будущих 
переводчиков, изучающих английский 

язык»  

профессор кафедры теории 
речи и перевода Ивлева 

А.Ю. 

Для начинающих переводчиков факультета 
иностранных языков 

http://wikienglish.r
u/. 

10 сайт для изучающих немецкий язык -  профессор кафедры 
немецкой филологии  

Лаптева И.В. 

Для студентов неязыковых специальностей, 
изучающих немецкий язык 

http://laptevaiv.ru. 

11 сайт Общества преподавателей 
немецкого языка Республики Мордовия, 
созданный  

профессор кафедры 
немецкой филологии            
Фурманова В.П. 

сайт содержит 7 основных разделов: "DLV 
Mordovia", "Наши проекты", "Календарь 
событий", "Новости МАУПН", "Методическая 

копилка", "Фотоальбомы", "Лучшие учителя".  

http://deutsch-
mordovia.narod.ru. 

12 сайт «Английский язык для студентов 
направления подготовки «Агрономия»  

доцент кафедры 
английского языка для 

профессиональной 

Английский язык для студентов неязыковых 
специальностей 

http://agronomy1.w
ix.com/english. 

https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
https://lingvomaster.org/courses?p_p_id=courseslist_WAR_itdeutschportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_col_id=column-1&p_p_col_count=1&_courseslist_WAR_itdeutschportlet_courseId=111739
http://modernpedagog.com/
http://modernpedagog.com/
http://spr.fld.mrsu.ru/
http://spr.fld.mrsu.ru/
http://wikienglish.ru/
http://wikienglish.ru/
http://laptevaiv.ru/
http://deutsch-mordovia.narod.ru/
http://deutsch-mordovia.narod.ru/
http://agronomy1.wix.com/english
http://agronomy1.wix.com/english


коммуникации Прожога 

А.В. 

13 сайт, посвященный немецкому, 
английскому и испанскому языкам  

Мурашова П., студентка 
факультета иностранных 

языков 
 

изучение иностранных языков http://polina91531.
wix.com/polyglot; 

 

14 сайт для изучающих французский язык  

 

Бикмурзина А. и Матюнина 

Ю, студентки факультета 
иностранных языков 
 

изучение французского языка http://aelitata.wix.c

om/kinderlove; 

15 сайт Funny English  Куликова У. и 

Шехмаметьева А., 
студентки факультета 

иностранных языков  

изучение английского языка http://ustina93.wix.

com/ecoenglish; 

16 сайт для детей, изучающих 
французский язык  

Баринова О. и Нефедова К., 
студентки факультета 
иностранных языков 

изучение французского языка http://barinovaolga
28.wix.com/sitefr 

17 сайт, посвященный изучению 
английского языка   
 

Кутьина К. и Кроткова А., 
студентка факультета 
иностранных языков 

изучение английского языка  http://kutinakseniya
.wix.com/learn-
english; 

18 сайт для изучающих английский язык-  

 
 

Горбачёва О., студентка 

факультета иностранных 
языков 

изучение английского языка  http://foxliveme.wi

x.com/kazak. 

 

 

  

http://polina91531.wix.com/polyglot
http://polina91531.wix.com/polyglot
http://aelitata.wix.com/kinderlove
http://aelitata.wix.com/kinderlove
http://ustina93.wix.com/ecoenglish
http://ustina93.wix.com/ecoenglish
http://barinovaolga28.wix.com/sitefr
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http://kutinakseniya.wix.com/learn-english
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Приложение 18 

Обеспеченность образовательных программ аудиторным фондом 

N  

п/п 

Наименование 

учебного корпуса, вида 
учебной аудитории, ее 

номер 

Наименование  учебных аудиторий, объектов для проведения лекций, 

лабораторных занятий с перечнем основного оборудования 

Адрес (местоположение) 

учебных аудиторий 

1 

Корпус 26, аудитория  

№ 208 для 
лабораторного занятия 

Компьютерный класс, оснащенный 12 персональными компьютерами Intel 

Core i3 3.2 GHz 4Gb RAM, объединенными в локальную сеть с выходом в 
Интернет, мультимедийный проектор Acer X1210K, интерактивная доска 
Hitachi FX-77-Duo ,  лицензионное программное обеспечение Microsoft 

(Windows, Office), учебно-методические материалы 

430004, Республика 

Мордовия,  

г. Саранск, Большевистская, 

33 

2 
Корпус 26, аудитория 

№ 302 для 
лабораторного занятия 

Компьютерный класс, оснащенный 12 персональными компьютерами Intel 
Core i3-3220 3,3GHz 4Gb RAM, объединенными в локальную сеть с 
выходом в интернет, мультимедийный проектор BenQ MP622C, 

проекционный экран, лицензионное программное обеспечение Microsoft 
(Windows), учебно-методические материалы. 

430004, Республика 
Мордовия,  

г. Саранск, Большевистская, 
33 

3 
Корпус 26, аудитория 

№ 309 для 

лабораторного занятия 

Компьютерный класс, оснащенный 9 персональными компьютерами Intel 
Core i3-2100 3,1GHz 2Gb RAM, объединенными в локальную сеть с 

выходом в интернет, мультимедийный проектор BenQ MP622C, 
проекционный экран, лицензионное программное обеспечение Microsoft 

(Windows), учебно-методические материалы. 

430004, Республика 
Мордовия,  

г. Саранск, Большевистская, 
33 

4 
Корпус 26, аудитория 

№ 311 для 
лабораторного занятия 

Компьютерный класс, оснащенный 12 персональными компьютерами Intel 

Core i3-4130 3,4GHz 4Gb RAM, объединенными в локальную сеть с 
выходом в интернет, мультимедийный проектор BenQ MP622C, 
проекционный экран, лицензионное программное обеспечение Microsoft 

(Windows), учебно-методические материалы. 

430004, Республика 

Мордовия,  

г. Саранск, Большевистская, 

33 

5 
Корпус 26, аудитория 

№ 312 для 
лабораторного занятия 

Компьютерный класс, оснащенный 12 персональными компьютерами Intel 
Pentium-E2180 2GHz 1 Gb RAM, объединенными в локальную сеть с 
выходом в интернет, мультимедийный проектор BenQ MP622C, 

проекционный экран, лицензионное программное обеспечение Microsoft 
(Windows), учебно-методические материалы. 

430004, Республика 
Мордовия,  

г. Саранск, Большевистская, 
33 



 

 

 

6 
Корпус 26, аудитория 

№ 404 для 

лабораторного занятия 

Компьютерный класс, оснащенный 12 персональными компьютерами Intel 

Core i3 3.2 GHz 4Gb RAM, объединенными в локальную сеть с выходом в 
Интернет, мультимедийный проектор Benq MP-724, проекционный экран,  

лицензионное программное обеспечение Microsoft (Windows, Office), 
учебно-методические материалы 

430004, Республика 

Мордовия,  

г. Саранск, Большевистская, 
33 

7 

Корпус 19, аудитория 

№ 15 для 
лабораторного занятия 

Видеокласс на 12 посадочных мест, оснащенный телевизором,  DVD-
проигрывателем 

430010, Республика 
Мордовия,  

г. Саранск, Невского, 11 

8 
Корпус 24, лекционная 

аудитория № 202 

100 посадочных мест 430005, Республика 
Мордовия,  
г. Саранск,  Полежаева, 44 

 

9 

Корпус АБК, 

лекционная аудитория 
№ 506 

45 посадочных мест 430005, Республика 
Мордовия,  

г. Саранск, Большевистская, 
68 


